
Filmów realizowanych w Nowej Rudzie i oko-
licy było o wiele więcej. Obecnie kręcony 
jest popularny serial. Przypomnij sobie jego 
tytuł, korzystając z rozsypanych liter:
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– W Miejskim Ośrodku Kultury możesz usłyszeć dźwięki muzyki. Odbywają się próby miej-
scowych zespołów. I na przykład dźwięki muzyki ludowej będą oznaczać, że właśnie ćwiczy 
Zespół Pieśni i Tańca „Nowa Ruda”. 
– Wiem, mój tata kiedyś w nim tańczył  – mówi Ola.
– To pewnie też wiesz, że powstał w 1971 roku i zjeździł pół świa-
ta, prezentując piękno polskiego folkloru. Już kilka pokoleń no-
worudzian tańczy i śpiewa w zespole, którego specjalnością 
są piosenki, przyśpiewki, melodie i tańce z wielu regionów 
Polski. 

„V Městském kulturním středisku můžeš zaslech-
nout hudbu. Probíhají se zde zkoušky místních 
uměleckých souborů. Například tóny lidové hud-
by oznamují, že právě zkouší Soubor písní a tanců 
Nowa Ruda.“ 
„To vím, můj táta v něm kdysi tančil,“ řekla Saša.
„Tak to také určitě víš, že byl založen v roce 1971 
a se svým programem, představujícím krásy pol-
ského folkloru, procestoval půl světa. V souboru 
zaměřeném na písně, popěvky, melodie a tance  
z mnoha polských regionů, tančí a zpívá již několik 
generací obyvatel Nové Rudy.“ 

Filmů natáčených v Nové Rudě a okolí bylo 
mnohem více. V současné době zde vzniká 
populární seriál. Připomeň si jeho název, 
který můžeš sestavit z těchto písmen:
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Zapytaj rodziców i pokoloruj szukany tytuł 
(będący cytatem z wiersza Williama Blake’a).

Podróż ludzi Księgi
Bieguni
Gra na wielu bębenkach
Prowadź swój pług przez kości umarłych
Ostatnie historie

Zeptej se rodičů a vybarvi hledaný ná-
zev knihy (název je zároveň citátem  
z knihy Williama Blakea).

Cesta lidí Knihy
Běguni
Hra na spoustu bubínků
Svůj vůz i pluh veď přes kosti mrtvých
Poslední příběhy   
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